
K
re

u
z
st

ic
h

No. 206

P
o

in
t 

d
e
 C

ro
ix

 ·
 C

ro
s
s
 S

ti
tc

h
 ·
 P

u
n
to

 d
e
 c

ru
z
 ·
 P

u
n
to

 c
ro

c
e
 ·
 K

ru
is

s
te

e
k

Weihnachtszauber 
Stick-Ideen · Idées à broder · Needlework ideas

Ideas bordadas · Idee ricamo · Borduurideeën

Best.-Nr. 104/206



3256 Bellana

 Meterware · tissu au mètre

 fabric by the metre · tela por metros

 metraggio · aan de meter:

 140 + 180 cm · 55“ + 71“

 80 Fäden · fils · threads

 hilos · fili · draden

 = 10 cm · 20 count per inch

 52% Baumwolle · coton · cotton

 algodon · cotone · katoen

 48% Modal · viscose 

Handarbeitsstoffe

Toiles à Broder

Needlework fabrics

Telas para labores

Tessuti per ricamo

Handwerkstoffen

Weihnachtszauber

Magie de Noël 

Christmas Magic

Magia por Navidad

Magico Natale

Een mooie kerst

Design: Barbara Kreibich
 Irmgard Gürtesch
Fotos: Jeanette Schuster
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Nikolaussack · Sac de Père Noël

Santa‘s bag · Saco de Santa Claus

Sacco di Babbo Natale · kerstzak

50 x 67 cm · 20“ x 26“

3256/954 Bellana

55 x 140 cm · 22“ x 55“

1Anchor DMC Madeira 
1

 
2

 
3

2 blanc 2402 7 - 4

2 blanc 2402 - 3 -
Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes



No. 206 6

4  5

 Die Zählvorlage an den grünen Pfeilen zusammensetzen.

 Assembler le diagramme aux flèches vertes.

 Join stitch chart sections at the green arrows.

 Unir el patrón de puntos contados por las flechas verdes.

 Unire il grafico in corrispondenza delle frecce verdi.

 Het telpatroon bij de groene pijlen tegen elkaar leggen.
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Anchor DMC Madeira 
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9046 666 0510 5 -

926 712 1908 - 2
Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes
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Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/954 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

3

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/9003 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

4

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/99 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“
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Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/997 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

6

Adventskalender · calendrier de l‘Avent

Advent calendar · calendario de Adviento 

calendario dell‘Avvento · Adventskalender 

40 x 51 cm · 16“ x 20“

3256/99 Bellana

25 x 30 cm · 10“ x 12“

3256/9003 Bellana

50 x 110 cm · 20“ x 43“

Quiltvlies · vlieseline à quilter

fusible batting · fliselina para acolchados

vello ovattato · quiltvlies

45 x 55 cm · 18“ x 22“

Anchor DMC Madeira 
6

19 304 0407 3

403 310 2400 1

Strängchen
échevettes
skeins
madejita
matassine
strengetjes

gold · or · oro · goud  35 m · mtr. 
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No. 20610

Zuerst die Sterne sticken, danach die Zahlen 

zuordnen. Das Hirschmotiv knappkantig auf-

steppen.

Commencer par broder les étoiles puis ajouter les 

nombres. Piquer le motif de cerf à bord étroit.

Embroider the stars first, then add the numbers. 

Edgestitch reindeer motif into  place.

Primero bordar las estrellas, luego ordenar los 

números. Coser por encima el  motivo de ciervo 

al ras del canto.

Ricamare prima le stelle, poi accoppiarvi i 

numeri. Cucire il motivo a forma di cervo a filo 

dei bordi. 

Eerst de sterren borduren, daarna de getallen 

indelen. Het hert smal vaststikken. 
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Mitte · milieu · centre
medio · centro · midden

Mitte · milieu · centre
medio · centro · midden



No. 20612 No. 206

16 cm12 12

1
6
 c

m
1
2

1
2

13

7

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/997 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

Anchor DMC Madeira 
7

926 712 1908 2
Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes
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17

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

8

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/954 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

9

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/101 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

Anchor  9046 19 2 

DMC  666 304 blanc 

Madeira 0510 0407 2402  

 8  - - 5

 9  4 1 -
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Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/101 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

Strängchen · échevettes
skeins · madejita
matassine · strengetjes

 Anchor 19 9046 230 243 302 236 2 

 DMC 304 666 910 988 742 3799 blanc 

 Madeira 0407 0510 1303 1306 2513 1713 2402  

 10  3 1 1 1 1 1 - 

 11  1 - - - - - - 

 12  - - - - - - 1

 13  - - - - - 1 1
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14

Partnerset

set tête-à-tête

placemat for two

camino de mesa

tovaglietta per due

dubbele placemat

50 x 130 cm · 20“ x 51“

3256/997 Bellana

60 x 140 cm · 24“ x 55“

11

Set · set de table · placemat

juego de mantelito

tovaglietta · placemat

45 x 35 cm · 18“ x 14“

3256/101 Bellana

55 x 45 cm · 22“ x 18“

12

Set · set de table · placemat

juego de mantelito

tovaglietta · placemat

45 x 35 cm · 18“ x 14“

3256/9003 Bellana

55 x 45 cm · 22“ x 18“

13

Set · set de table · placemat

juego de mantelito

tovaglietta · placemat

45 x 35 cm · 18“ x 14“

3256/954 Bellana

55 x 45 cm · 22“ x 18“

Silber · argent

silver · plata       77 m · mtr.

argento · silver
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Anchor DMC Madeira 

9046 666 0510 4 15

gold · or · oro · goud  47 16  
 m · mtr. 

Strängchen · échevettes · skeins
madejita · matassine · strengetjes
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15

Körbchen · petite corbeille

basket · cestina · cestino

mandje

20 x 20 x 19 cm · 8“ x 8“ x 71/2“

3256/101 Bellana

70 x 70 cm · 28“ x 28“

Futter · doublure · lining · tela

de forro · fodera · voeringstof

3256/954 Bellana

70 x 70 cm · 28“ x 28“

16

Körbchen · petite corbeille

basket · cestina · cestino

mandje

20 x 20 x 19 cm · 8“ x 8“ x 71/2“

3256/997 Bellana

70 x 70 cm · 28“ x 28“

Futter · doublure · lining · tela

de forro · fodera · voeringstof

3256/99 Bellana

70 x 70 cm · 28“ x 28“
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17

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/997 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“

18  

Kissen · coussin · cushion 

cojín · cuscino · kussen

40 x 40 cm · 16“ x 16“

3256/954 Bellana

45 x 85 cm · 18“ x 34“



No. 20626

19

Partnerset · set tête-à-tête

placemat for two · camino de

mesa · tovaglietta per due

dubbele placemat

49 x 127 cm · 19“ x 50“

3256/99 Bellana

65 x 140 cm · 26“ x 55“

19

18

17

17

19 Anfang
début
start here
comienzo
inizio
begin

Ende · fin · end
fine · fin · einde

Ende · fin · end
fine · fin · einde

Ende · fin · end
fine · fin · einde
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926 712 1908 - 5 -

gold · or · oro · goud  110 - 160  

   m · mtr. 

Strängchen · échevettes · skeins
madejita · matassine · strengetjes
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Kreuzstich · point de croix
cross stitch · punto de cruz
punto de croce · kruissteek

Stickanleitungen

Explications

Embroidery instructions

Instrucciones de bordadao

Istruzioni per il ricamo

Borduurbeschrijvingen

1 Kästchen in den Zählvorlagen 

= 2 Gewebefäden

Kreuzstich, Sticktwist 3-fädig

1 carreau sur les diagrammes 

= 2 fils de tissu

Point de croix, mouliné 3 brins

1 square in stitch chart

= 2 fabric threads

Cross stitch, embroidery floss 3 strands

1 cuadrito en las muestras de 

puntos contados = 2 hilos de tejido

Punto de cruz, torzal de 3 cabos

1 quadretto dei grafici 

= 2 fili del tessuto

Punto croce, cotone mouliné a 3 capi

1 hokje in het telpatroon 

= 2 weefdraden

Kruissteek, 3 draadjes splijtgaren
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Zweigart & Sawitzki

Postfach 120

71043 Sindelfi ngen/Germany

www.zweigart.de
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Preisgruppe VII

  Kreuzstich · Point de Croix · Cross Stitch

Punto de cruz · Punto croce · Kruissteek
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